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This study investigates second language acquisiifonbject weak
pronouns in old information contexts in German @ula Italian

Native Speakers. Provided that Italian and Germdferdin their

pronominal systems and select different types a@h@uns in old
information contexts, the hypothesis was investidatvhether the
Italian L2 learners of German use pronouns clike;l then

transferring the Italian choice into German, orheat use strong
pronouns. Based on an oral grammaticality judgnmesk and an
elicited production task, data show that our L2rdeas place
pronouns in positions dedicated to strong elemants that their
accuracy on pronoun placement (i.e. use of targsakwpronouns)
increases dependently on their level of proficierafythe target
language. In fact, results show that acquisitiotaofet placement of
pronouns proceeds through stages similar to thosadf for the
acquisition of cliticization in Romance languagesg( Towell and
Hawkins 1994, Herschensohn 2004).

Keywords: transfer, L2 acquisition, pronouns, lkalj German,
Object omission

1 Introduction

Many studies on second language acquisition (SL&jehshown that adult

speakers learning a second language (L2ers) afteesfer properties of their
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first language (L1) into the L2, at least in thelieat stages of acquisition (see
White 2003 for an extensive overview on the topic).

This study deals with the acquisition of object wegaronouns in old
information contexts in German as L2 by adult #aliNative Speakers. This is
an appealing area of investigation for two mairsoes:

1. to our knowledge only few studies exist on SLA G@erman weak
pronouns (e.g. Bianchi 2002, Bianchi 2006, Bian2BiD7; Bianchi 2008a
Young-Scholten 2000)

2. ltalian and German differ in their pronominas®ms, and specifically in
the class of pronouns that encode old informates,extensively shown by
Cardinaletti and Starke (1996, 1999).

Given this differentiation, the question then asigs to whether transfer
takes place with respect to this property of thengnar or not. The acquisition
of the German pronominal system turns out to beffecudt process for the
Italian L2ers because it requires the accomplisiitro€ a series of tasks. In
order to acquire the German pronominal system/|tian L2ers must reduce
the number of pronominal classes from three to(see 2.1). Furthermore, they
must be able to distinguish between weak and strfwmms, which are
homophonous in German, contrary to Italian (seg, 2lfey must be able to
place pronouns of different classes properly (s8gdhd must be able to choose
the proper pronoun class in old information cord€gee 2.4).

The relevant properties of the Italian and Germem@minal systems are

illustrated in section 2.
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2 Theoretical background

2.1 Classes of pronouns

Cardinaletti and Starke (1999) have shown the exe&t of three different
classes of pronouns (clitic, weak and strong), twihave different morpho-
phonological, semantic and syntactic propertiesfeBnces between the three
classes of pronouns are attributed to their differeategorical status. More
specifically, clitic pronouns are analyzed as he@dy, weak pronouns as
deficient maximal projections (deficient XPs) antlosg pronouns as non
deficient maximal projections (non deficient XP@jhereas all three classes of
pronouns are instantiated in Italian, only two bérm (weak and strong) are
attested for German. Furthermore, whereas the oflagg&ak pronouns is very
productive in German, this is not the case foridtgl where this class is
restricted to the subject pronowgli ‘he’ and the dativdoro ‘to them’. A
further property that characterizes German butitatiin is that the two classes
of pronouns are homophonous and they can be distiraugh some diagnostic

tests (see 2.2).

2.2 Morphological (non)ambiguity and disambiguation

In Italian, pronouns belonging to different clasaes morphologically distinct,
as shown in (1a-b) in which a clitic pronowo) morphologically differs from a
strong one Igi). The same does not hold for German given thahquros
belonging to the two classes are homophonous. Digp@mtion between weak
and strong pronouns in German is possible throwghesdiagnostic tests, first
developed by Kayne (1975) for Romance languagesti®o of pronouns with
respect to adverbs is one of the tests that allewowdistinguish between weak
and strong pronouns. In particular, weak pronounsstnprecede an adverb,

whereas strong pronouns can follow it as showRaak):
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1) a. Lo ho  conosciuto iier
(DHim-cL have met yesterday
‘I met him yesterday.’

b. Ho conosciuto  lui leri

(Dhave  met hiSIFRONG  yesterday
‘I met him yesterday.’

(2) a. Ich habe ihn gesterrkennengelernt
| have hinweak yesterday met

‘I met him yesterday.’

b. Ich habe gestern ihn entkengelernt
I have yesterday hiBTRONG met
‘I met him yesterday.’

Pronouns of different classes surface in diffepagitions of the clause as

shown in 2.3.

2.3 Placement and order of pronouns

With a finite verbal form, clitic pronouns must pesle the inflected verb
(proclisis), whereas they are attached post-verbally to afimde verbal form

(enclisig as respectively shown in (3a-b) for Italian:

(3) a. L(o)’ ho  conosciuto iier
() Him-cL have met yesterday
‘I met him yesterday.’

b. Incontrarlo domani sarebhe errore
To meet hineL tomorrow would be a mistake
‘It would be a mistake to meet him tomorrow.’

German weak pronouns cannot occur pre-verbally,ositipn which is

reserved to strong pronominal form (see 4a) anchaaaccur in the second
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position of the clause (i.e. pre-verbally) as asamuence of the verb second
phenomenon (V2), which requires the second posifoa matrix clause to be
filled by the inflected verb as shown by the ungmaaticality of (4b). Weak
pronouns must follow the finite verb as shown ia)(and can precede the
pronominal subject only when the latter is stress&dhown in (5b). They can

also occur in a pre-subject position with a lexmaject as in (5¢):

(4) a. Ihn habe h icgestern kennengelernt
Him*WEAK/NSTRONG have | yesterday met
‘I met him yesterday.’

b. *Ich ihn habe gestern kennengelern
I him have yesterday met
‘I met him yesterday.’

(5) a. Gestern hat er ihn gesehen
Yesterday has &M himAcc seen
‘He saw him yesterday.’

b. weil’ s ihm ER nicht geglaubt hat
since itaAcc himDAT heNoOMm not believed has
‘since he hasn't believed it him.’

c. Gestern hat ihn mei Vater gesehen
Yesterday has hinccC my fatherom seen
'Yesterday my father saw him.’

Use of deficient pronouns in the two languageguisied by an Economy

of Representation Principle, which is taken intocamt in 2.4.
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2.4 Choice of pronouns in old information contexts

According to an Economy of Representations prigcipinimize Structurea
smaller structure is obligatorily chosen, if possilfCardinaletti and Starke
1999). Given a proper question test, Italian andn@e use pronouns of
different classes to refer to an entity alreadyokiticed in the discourse. In
particular, Italian chooses a clitic pronoun foistipurpose, whereas German
selects a weak pronoun in the same context.

Consequently, a strong pronoun as well as a lexd¢ais infelicitous in
those contexts in which a more deficient form isgiole. The contrast is shown

in (6a-d) and (7a-d) for Italian and German respebt

(6) a. Quando hai conosciuto ihgazzo?
When  have (you) met the boy
‘When did you meet the boy?’

b.\v Lo ho conosciuto ieri
(DHim-cL have met yesterday
‘I met him yesterday.’
c.* ho conosciuto lui erii
(1) have met hisFRONGYyesterday
‘I met him yesterday.’
d. * ho conosciuto il ragazzo leri
() have met the boy yesterday

'I| met the boy yesterday.’

(7) a. Wann hast du den Mann kennengé&lern
When have you the man met
‘When did you meet the man?’

b. VIich habe ihn gestern  kewmdernt
I have hinweEAK yesterday met
‘I met him yesterday.’
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c. *Ich habe gestern ihn kennengelernt
I have vyesterday hiSITRONG met
‘I met him yesterday.’

d. *Ich habe gestern den Mann kennengelernt
I have yesterday the man met
'I met the man yesterday.’

With this theoretical background in mind, let's nawn to the description of

the experiments.

3 The experiments

In order to test knowledge of pronoun placement as&lin German, two tests
were run: an elicited production task (EPT hendbjorand an oral
grammaticality judgment task (OGJT henceforth).ti®as 3.1 and 3.2 provide

a detailed description of the participants andetkgeriments.

3.1 The EPT

3.1.1 Participants

Participants taking part in the EPT were 20 ItalNative Speakers between 19
and 26 years of age. According to their proficienocyGerman, they were

classified as intermediate (15) and advanced %)G&rman Native Speakers

served as a control group.

3.1.2 Experimental design

The EPT aimed at testing use and placement of vpeakouns in German

subordinate clauses. Participants were requirdidtex to a statement (8) made
by a girl (Lydia) and to answer a question askedabsecond speaker about
Lydia’'s statement (9). Target answer is provided(10a), non target and

infelicitous answers are provided in (10b) and jI@spectively:
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(8) Ich lese jeden Abend das Buch
I read every evening the book
‘| read the book every evening.’

(9) Was hat Lydia Uber das Buch gésagt
What has Lydia about the book said
‘What did Lydia say about the book?’

(10)a. dass sie es jeden Abendt lies
that she it every evening reads
‘that she reads it every evening.’

b. *dass sie jeden Abend es liest
that she every evening it reads
‘that she reads it every evening.’

c. * dass sie das Buch jeden Abend liest
that she the book every evening reads
‘that she reads the book every evening.'

Participants were given 8000ms to answer eacttiques

3.2 The OGJT

3.2.1 Participants

20 Italian Native Speakers took part in the expentn Their age ranged
between 19 and 35. According to their level of wiehcy in German, they were
divided into three groups: 4 Beginners, 9 Interratdliand 7 Advanced. 7

German Native Speakers served as a control group.

3.2.2 Experimental design
In the OGJT, participants were asked to judge tlamgaticality of
contextualized sentences. They were asked to rédpeaentence if they judged

it grammatical or to correct it if they judged ngrammatical. Contexts as well
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as items were provided both visually (through ausege of pictures) and

auditorily. A complete example pertaining the itemprovided in (11)

(11) a. Das ist mein Mann cor{text sentence)
This is my man
‘This is my man.’

b. *Ich ihn heiratete im Jahr 2000 serftence to be judged)
|  him married inthe year 2000
‘I married him in 2000.’

Figure 1: context and item’s picture

The other types of structures that were proposethénexperiments are
provided in (12) through (15):

! The sentence to be judged is provided in (11b).
2 For each sentence-type a grammatical countengaralways provided in the experiment.



10 Giulia Bianchi

(12) * Ich ihn habe um 15 Uhr darausejzt
|  him have at 15 theseated
‘| seated him there at 3p.m.’

(13) * Um 9 Uhr badete es ich
At 9 washed it |
‘I washed him at 9a.m.’

(14) * Ich kaufte am  Sonntag sie
|  bought onthe Sunday it
‘I bought it on Sunday.’

(15) * Ich das Madchen umarmte um 21 Uhr
| the qirl hugged an
‘I hugged her at 9p.m.’
Section 4. provides a quantitative and a qualgasinalysis of the data.

4 Analysis of the data

As shown in Table 1. pre- and post-adverbial plaa®nof pronouns in the EPT

approaches chance level:

Table 1. Weak object pronoun placement in the EPT

CSprAdvV | *C S Adv pr V

L2ers 53% 47%
(139/263) (124/263)

Controls 99% 1%
(300/301) (1/301)

If we look at the performance of the two groupsspéakers separately,
we observe that the Intermediate L2ers show a mmede for a post-adverbial

placement of the pronoun (see. Table 2.):
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Table 2. Weak object pronoun placement. The two rgups of speakers

CSprAdvV | *C S Adv pr V
Intermediate 42% 58%
(70/168) (98/168)
Advanced 73% 27%
(69/95) (26/95)

Looking at Table 2, we could draw the conclusioat foronouns are used

clitic-like at a lower level of acquisition, sindbey are preferably placed in

preverbal position. Since that position can als@@®ipied by strong pronouns,

a comparison with production of lexical DPs couédds help to understand the

nature of post-adverbial pronodr{see. Table 3):

Table 3. Use of lexical and pronominal DPs in the ET

CSprAdvV | *CSAdvprV | *CSDPlexAdvV/CS
Adv DPlex V
Intermediate 27% 38% 34%
(70/256) (98/256) (88/256)
Advanced 65% 24% 11%
(69/107) (26/107) (12/107)
Controls 92% 8%

3 Given the nature of IP in German, it is not cledrether pronouns remain lower in the
structure (strong pronouns) or move higher up éoviérb (clitics).
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(301/328) (27/328)

Table 3. reveals that higher usepofst-adverbial pronouns correlates with
higher use of lexical DPs in the group of the Imtediate L2ers, which
strengthens the fact that pre-verbal pronouns atresed clitic-like but rather as
strong elements and are interpreted as maxima¢girops. In fact, this idea is
supported by the data of the OGJT. By comparinge@temce of clitic-like
pronouns in second position of the clause and #&Xs in the same position,
we observe that rate of acceptance of pronoundlgdartnat of lexical DPs and
decreases with increase of proficiency of the taayeguage, as shown in Table
4.

Table 4. The three groups of speakers on structuraypes (11) and (15)

*S pr V Adv *S DP V Adv
Beginners 46% 54%
(11/24) (13/24)
Intermediate 24% 19%
(13/54) (10/54)
Advanced 2% 2%
(1/42) (1/42)

Acceptance of pronouns pre-verbally in German i da the non
acquisition of the V2 phenomenon rather than tadfer of the Italian

pronominal system into German.
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Further evidence that pronouns are analyzed asgstetements rather
than clitics comes from judgments on structure-typé), where a pronoun
follows an adverb in a matrix clause. If our L2amalyzed pronouns as clitics, a
rate of acceptance of 27,5% of post-adverbial prosccouldn’t be accounted

for. See Table 5 for the relevant data:

Table 5. Performance on structure-type (14)

L2ers | Controls

Repeated 27,5% 0%
(33/120)| (0/42)

Properly changed 59% 100%
(71/120)| (42/42)

Others 13,5% 0%
(16/120)| (0/42)

Furthermore, as is the case for ungrammatical X&#tres (i.e. (11) and
(15)), acceptance of sentences such as (14) desreaith increase of

proficiency of the target language as shown in & &bl

Table 6. Acceptance of structure type (14)

*S V Adv pr

Beginners 54%
(13/24)

Intermediate 28%
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(15/54)

Advanced 12%
(5/42)

The fact that the tripartite Italian pronominal tgya is not transferred into
German is also confirmed by the performance ofsgheakers on sentences-type
(13), where a pronominal object precedes the pramansubject. Italian does
not allow enclisis with finite verbal form which wi be the case if the Italian
L2ers treated pre-subject pronouns as clitics. piarece of pronouns in that
position also confirm that our L2ers treat pronoassstrong elements (with
possibly focusing of the pronominal subject). Daathis type of structures are
provided in Table 7.:

Table 7. Performance on structure-type (13)

L2ers | Controls
Repeated 33% 0%
(40/120)| (0/42)
Properly changed| 58% 100%
(70/120)| (42/42)
Others 8% 0%
(10/120)| (0/42)

Data have shown that the Italian L2ers of Germath@early stages of
acquisition do not use pronouns as clitics buteatis strong pronouns and

target use of more deficient forms (i.e. weak pror®) is a gradual process.
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This leads to the conclusion that the economy @kasentations principle,
Minimize structureqCardinaletti and Starke 1999), remains inopegativ L2
till the more advanced level of proficiency of ttagget language. Instead, the
Categorial Uniformity PrinciplgRizzi 1998; 2000) ‘assume the fewest possible
different elements’ (Granfeldt and Schlyter 2004ppens to hold for the L2ers.
A further observation that needs to be made hetéat acquisition of weak
pronoun placement in German follows stages sintdathose attested for the
acquisition of cliticization in Romance languagesg( Towell and Hawkins
1994, Herschensohn 2004).

As it is the case for the acquisition of cliticiat in Romance languages,
our data also show some instances of object omisgibich were mostly found

on structure-type (14kee Table 8.):

Table 8: Object omission on structure-type (12)

*S pr Aux XP V /S Auxpr XP V

Object omission 13%
(31/240)

In particular, objects are omitted at a higher tatehe Intermediate L2ers,
which strengthens the similarity between acquisitb cliticization in Romance
languages and acquisition of weak pronoun placeme@German. In both cases

acquisition of placement of the most deficient fdatows similar patterns:

1. misplacement of the object (i.e. use of pronourstriong position, which
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correlates with higher use of DPs); 2. object ainis; 3. target placement of

the pronouns

The different stages of acquisition of weak pronplatement in German are
shown in Graph 1.:

Graph 1: Stages of acquisition of weak pronoun plaament

—e&— Object misplaced —m— Object omitted

25%
2%
20% *k

10% -

3%

5%
5% - 5%

1%

0%
Beginners Intermediate Advanced

5 Conclusion

The present study has provided evidence that éiaritNative Speakers do not
transfer the pronominal system of their L1 into /@an, i.e. they do not use
pronouns clitic-like in contexts where a clitic woduoe expected in Italian.
Rather, they use strong pronominal forms or lexid&ls, thus reducing the
numbers of categories available to the minimum.th&umore, it has been
shown that acquisition of weak pronoun placemer@@mman proceeds through
stages, which are similar to those attested forattwpuisition of cliticization in

Romance languages.



On transfer in SLA of German weak pronouns 17

6 References

Bianchi, G. 2002. La seconda lingua e l'uso di @0 studio trasversale su
italiani adulti con tedesco come L2. Unpublished A M dissertation.
University of Siena.

Bianchi, G. 2006. Il cas@s nell’acquisizione del tedesco come L2. In G.
Bianchi and I. Ferrari (eds.fBull'acquisizione bilingue e L2 adulta da e
verso l'italiano. Alcuni StudiDipartimento di Filologia e Critica della
Letteratura, CISCL (Centro Interdipartimentale diud Cognitivi sul
Linguaggio). 21-39

Bianchi, G. 2007. On the Acquisition of Weak Obj&bnouns in German as
L2. In Proceedings of the"2 Conference on Generative Approaches to
Language Acquisition North America (GALAN&J. Alyona Belikova, Luisa
Meroni, and Mari Umeda, 21-26. Somerville, MA: Cadidla Proceedings
Project.

Bianchi, G. 2008a. Use and placement of objectquios in German as L2. In

Nanzan Linguistics: Special Issuels11.

Bianchi, G. 2008b. Use, interpretation and droplgéct pronouns in German as
L2. Unpublished Ph.D. dissertation. University ofr&.

Cardinaletti, A. and M. Starke. 1996. Deficient mpoans: a view from
Germanic. A study in the unified descriptidnGermanic and Romance. In
H. Thrainsson, S. Epstein and S. Peter (e8fugies in Comparative
Syntax Il Dordrecht: Kluwer. 21-65.

Cardinaletti, A. and M. Starke. 1999. The typolagfystructural deficiency: a
case study of three classes of pronouns. In H. Ri@amsdijk (ed.)Clitics in
the Languages of EuropBerlin: Mouton de Gruyter. 145-253.

Granfeldt, J. and S. Schlyter. 2004. Cliticizatiorthe acquisition of French as
L1 and L2. In P. Prévost and J. Paradis (ed$i¢, acquisition of French



18 Giulia Bianchi

in different contexts: Focus on functional categari Amsterdam: John
Benjamins. 333-370.

Herschensohn, J. 2004. Functional categories anddfjuisition of object clitics
in L2 French. In P. Prévost and J.Paradis (etihg,acquisition of French in
different contexts: Focus on functional categariedmsterdam: John
Benjamins.

Kayne, R. 1975French syntaxCambridge, MA: The MIT Press.

Rizzi, L. 1998. Remarks on early null subjectsAlnGreenhill, M. Hughes, H.
Littlefield and H. Walsh (eds.)Proceedings of the 22 Annual Boston
University Conference on Language DevelopmeBbommerville, MA:
Cascadilla. 14-39.

Rizzi, L. 2000 Remarks on Early Null Subjects. In M.-A. Friedemand L.
Rizzi (eds.) The acquisition of syntaklarlow, UK: Longman.

Towell, R. and R. Hawkins. 199Approaches to Second Language Acquisition
Clevedon: Multilingual Matters.

White, L. 2003. Second language acquisition and Universal Grammar
Cambridge: Cambridge University Press.

Young-Scholten, M. 2000. The L2 acquisition of Clgation in Standard
German. In S.M. Powers and C. Hamann (ed$he Acquisition of

Scrambling and CliticizatiorKluwer Academic Publisher. 319-343.



On transfer in SLA of German weak pronouns

19

5 Contact Info

Giulia Bianchi

University of Hamburg

SFB538

Max Brauer Allee, 60

22765 Hamburg

Germany
giulia.bianchi@uni-hamburg.de



